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Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.
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Pred ctenim si otevrete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.
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Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vade nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del izdelka.
Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in odlaganje naprave med
odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili

za uporabo in varnost. Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in samo za
navedena podrogja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za nego &loveskih las in izkljuéno za zasebno uporabo.

Naprava ni namenjena za uporabo na Zivalih in ne za poslovno ali industrijsko
uporabo.

Kakrsna koli druga ali drugagna uporaba od navedene velja za nenamensko.
Uveljavljanje kakrsnih koli zahtevkov zaradi skode, nastale zaradi nenamenske
uporabe, je izklju¢eno. Tveganije nosi izkljuéno uporabnik.

Vsebina kompleta

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:
Kodralnik Quick Curl

Zas&itni pokrov

[
® Sablona za lase

e Cistilni pribor

® Navodila za uporabo

OPOMBA

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih

poskodb.

> V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikljive embalaze
ali prevoza se obmite na telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie
Pooblasceni serviser).

SHC 240 B2
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Opis naprave

komora za kodre

valj

zai&itni pokrov

prikaz &asa

prikaz obratov

prikaz smeri vrtenja
prikaz temperature
Tipka Release 6

tipka za obracanje (:)
tipka za temperaturo 5
Cistilni pribor

Sablona za lase

uho za obe3anje

tipka za vklop/izklop (D
tipka za &as (©

tipka za smer vrtenja L/R

tipka Start

OO0 O0BAOHBO0O000BOO0O0C

Tehnicni podatki

OmreZna napetost 110 - 240V ~ (izmeniéni tok), 50/60 Hz
Poraba modi 24 W
Razred zascite Il / [2] (dvojna izolacija)

SHC 240 B2 Sl 3
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Varnostna navodila

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

» Napravo prikljuéite samo na po predpisih vgrajeno elektriéno
vtiénico z napetostjo 110 - 240 V ~, 50/60 Hz.

~ Poskodovane elekiricne vti¢e ali elekiriéne kable naj vam
takoj zamenjajo poobla3ceni strokovnjaki ali servisna sluzba,
da se izognete nevarnostim.

» V primeru motenj pri obratovaniju in pred zaéetkom ¢&i$éenja
naprave izvlecite elektriéni vti¢ iz elektri¢ne vtiénice.

» Elekiriéni kabel vedno izvlecite iz elektriéne vticnice za vtig,
ne vlecite za kabel.

~ Elektriénega kabla ne prepogibaite ali stiskajte in ga speljite
tako, da nihée ne more stopiti nanj ali se spotakniti ¢ezen;.

» Pazite, da se med delovanjem naprave elektriéni kabel ne
zmodi ali navlaZi. Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika
in ga ni mogoce poskodovati.

~ Ce je naprava poskodovana, je v nobenem primeru veé ne
uporabljajte, da ne pride do nesreé.

~ Elektriénega kabla ne ovijajte okoli naprave in ga zaséitite
pred poskodbami.

~ Ne uporabljajte podalj$ka kabla, da lahko v sili hitro doseZete
elektriéni vhié.

~ Naprave, elekiricnega kabla in elektriénega vtica se ne
dotikajte z mokrimi rokami.

» Naprave nikakor ne smete potopiti v teko&ino in ne smete
dovoliti, da v ohije naprave vdrejo tekocine. Naprave ne
smete izpostavljati vlagi ali je uporabliati na prostem. Ce v
ohi$je naprave vseeno vdre tekocina, elektriéni vti¢ naprave
takoj potegnite iz elektriéne vti¢nice in dajte napravo v po-
pravilo usposobljenim strokovnjakom.

4 S| SHC 240 B2
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NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

» Napravo takoj po uporabi locite od elektriénega omrezja.
Naprava je v celoti brez napetosti le takrat, kadar elektriéni
vti€ izvledete iz elektriéne vtiénice.

» Pazite, da v napravo nikoli ne morejo zaiti nobeni predmeti,
Se posebej ne kovinske sponke za lase, zaponke ali lasnice.

~ Ce napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi izvlecite
elektri¢ni vti¢, saj blizina vode pomeni nevarnost, tudi ko je
naprava izklopliena.

Te naprave ne uporabljajte v bliZini kopalnih kadi, prh
ali drugih posod, ki vsebujejo vodo. BliZzina vode pomeni
nevarnost, tudi ko je naprava izklopliena. Kot dodatno
zaicito v elekiriénem tokokrogu kopalnice priporoé¢amo
vgradnjo za§itnega stikala za okvarni tok z nazivnim
prozilnim tokom najveé 30 mA. Za nasvet vpradajte
svojega elektroinstalaterja.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
 Vklopliene naprave nikoli ne pustite nenadzorovane.

» Naprave nikoli ne odlagaijte v bliZini virov toplote in elektriéni
kabel zas¢itite pred poskodbami.

~ Ce bi naprava padla na tla ali je poskodovana, je ne smete
veé uporabljati. Napravo naj preverijo strokovnjaki in jo po
potrebi popravijo.

» Ohi$ja naprave sami ne smete odpirati ali popravljati. V tem
primeru varnost ni zagotovliena in garancija preneha veljati.
Okvarjeno napravo daijte v popravilo samo poobla$éenim
strokovnjakom.

» Deli naprave se lahko med delovanjem segrejejo. Zaradi
tega jo prijemajte samo za rocaj in gumbe.

SHC 240 B2 Sl 5
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/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

» Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fiziéni-
mi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izkuSnjami in znanjem to napravo lahko uporabljajo le, e
jiih pri tem nekdo nadzoruje dli jih je pouéil o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
naprave. Ofroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci smejo
napravo Eistiti in vzdrZevati v za uporabnike predvidenem
obsegu le pod nadzorom.

» Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e je na njej namescen
zaiCitni pokrov.

» Zaiitnega pokrova nikoli ne nataknite na napravo, dokler je
vroca.

» Uporabljajte le priloZzene originalne dele pribora, saj so ti
optimalno prilagojeni za uporabo s to napravo. Mozno je,
da drugi deli ne zagotavljajo zadostne varnosti.

» Poskrbite, da bodo odprtine za vstop in izstop zraka iz
naprave proste, da bo mogo¢ nemoten pretok zraka.
V nasprotnem primeru se lahko naprava pregreje.

> Priila za lase, razpriilnike vode in podobno uporabljajte
previdno. Zraéni tok jih lahko na primer zanese neposredno
v vade odi. Ta sredstva prav tako ne smejo vdreti v napravo,
saj so lahko vnetljiva, agresivna ali prevodna.

OPOMBA

» Uporabniku ni treba preklapljati med 50 in 60 Hz. Izdelek
se sam prilagodi na 50 ali na 60 Hz.

6 Sl SHC 240 B2
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Jemanje iz embalaze

4 |z 3katle vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.

¢ Odstranite ves embalazni material.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST ZADUSITVE!

> Ofroci se ne smejo igrati z embalaznimi materiali. Obstaja nevarnost
zadusitve.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza napravo varuje pred poskodbami med prevozom. Embalazni materiali
so izbrani v skladu s svojo ekolosko primernostjo in tehni¢nimi vidiki odstranjeva-
nja, zato jih je mogoge reciklirati.

027 Vrnitev embalaze v kroZenje materialov prihrani surovine in zmani$a koli¢ino
%@ odpadkov. Nepotrebne embalazne materiale odstranite med odpadke v skladu

z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Embalazo odlozite med odpadke na okoljsko primeren nagin.
b Upostevaijte oznake na razliénih embalaznih materialih in te po potrebi locite.
s Embalazni materiali so oznaéeni s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednijim

a pomenom:
1-7: umetne mase,
20-22: papir in karton,
80-98: sestavljeni materiali.

Zacetek uporabe
B Preden napravo prvi¢ uporabite, preverite, da ...

- so naprava in vsi deli pribora brezhibni,

- je z naprave odstranjen ves embalazni material in morebitne zascitne
folije.

Priprava las

4 Lasje morajo biti brez kakr$nih koli izdelkov za oblikovanie ali nego.
Izjema je priilo za zadgito pred vroino.

4 Lasje morajo biti suhi.

4 Lasje morajo biti pogesani in brez vozlov.

SHC 240 B2 S| 7
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Uporaba

OPOMBA

> Ob prvi uporabi lahko nastane nekaj vonja. To je normalno in se &ez nekaj

&asa porazgubi.

Nastavitve

OPOMBA

> Razen pri tipki Release @ in tipki Start (D se vsak pritisk na fipko potrdi

1

N

s signalnim zvokom.

) Vtaknite elektriéni vtic v elekiri¢no vtiénico. Oglasi se signalni zvok in na
prikazovalniku se pojavi napis OFF.

) Pritisnite tipko za vklop/izklop () @. Oglasi se signalni zvok in na prikazo-
valniku utripa prikaz temperature @. Nastavliena temperatura veckrat utri-
pne, nato pa se prikaZe trenutna temperatura. Naprava se segreva, trenutna
temperatura nara$éa. Ko je nastavljena temperatura doseZena, se oglasijo 2
signalni zvoki in je neprekinjeno prikazan prikaz temperature @.

OPOMBA

w

> Naprava lahko nastavljeno temperaturo za kratek &as preseze, nato pa
temperatura znova pade. Do tega pride, ker posku3a naprava ohranjati
nastavljeno temperaturo in se vedno znova naknadno ogreva.

) Pritisnite tipko za temperaturo & (O tolikokrat, da se na prikazovalniku pojavi
zelena temperatura. Temperatura je odvisna od vrste las:
Temperatura Vrsta las

130 °C zelo tanki, obremenieni in poskodovani lasje
150 °C tanki lasje
170 °C normalni lasje
190 °C valoviti lasje
210 °C krepki ali valoviti lasje
230 °C krepki, skodrani lasje

OPOMBA

» Ce niste prepri¢ani, katera temperatura je idealna za vase lase, temperaturo
postopoma zviSujte. Zaénite z nizko temperaturo in temperaturo zvisujte
tako dolgo, da boste zadovoljni z rezultatom.

SHC 240 B2
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4) Pritisnite tipko za smer vrtenja L/R @ tolikokrat, da nastavite Zeleno smer
vrtenja kodrov:

Prikaz smeri vrienja @ Smer vrtenja kodrov
R kodri so vedno vrtijo v desno
L kodri so vedno vrtijo v levo
AUTO kodri so izmenoma vrtijo v desno in levo

5) Pritisnite tipko za obraéanje (:) 0, da dologite 3tevilo vriljajev. Nastavljeno
$tevilo lahko odcitate na prikazu obratov @. Stevilo vriljajev je odvisno od

dolzine las:
Stevilo vriljajev DolzZina las
5-7 pribl. 20-30 cm
8-10 30-50 cm
11-12 >50 cm

OPOMBA

> Premer/velikost kodrov ostaneta vedno enakal

6) Cas navitja in segrevanja las na valju @ izberite glede na lastnosti svoijih las
ter Zelene izrazitosti kodrov.
Za rahle kodre izberite krajsi ¢as. Za moénejse kodre izberite najdaljsi mozni
&as. Pri tem upostevaite, da za enak rezultat potrebujete ve& Easa pri krepkih
kot pri tankih laseh.
Za nastavitev &asa pritisnite tipko za &as (O @ tolikokrat, da se na prikazu
Easa @ pojavi zeleni éas.

Mozne nastavitve éasa Temperatura
3-12 sekund 130-230 °C
Zdaj ste izvedli vse potrebne nastavitve. Nastavitve lahko kadar koli spremenite

s pritiskom ustrezne tipke, &e opazite, da Eas/temperatura/stevilo vriljajev niso
optimalno za vase lase.

SHC 240 B2 S| 9
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Navijanje las

Ko izvedete vse nastavitve na napravi in je prikaz temperature @ neprekinjen
(temperatura je dosezena):

1) Da preprecite zatikanje las v komori za kodre @), za logevanje pramenov
las vedno uporabljajte $ablono za lase @®.
Pazite na to, da so prameni las debeli najved toliko kot izsekana okrogla
odprtina $ablone za lase @.

2) Pri vstavljanju pramena las v komoro za kodre @ mora odprtina kazati
v smeri glave. Ohranjajte razdaljo priblizno 5 cm do lasis¢a. Vstavljeni
pramen las mora biti raven in napet. Pazite, da so prameni las povsem v
notranjosti komore za kodre @), da preprecite zatikanje las.

3) Spustite pramen las in pritisnite ter pridrZite tipko Start (. Valj @ se zagne
vrteti in navijati pramen las.

4) Ko je nastavljeno 3tevilo vriljajev dosezeno, se valj @ zaustavi in oglasi se
signalni zvok.
Zdaj lahko tipko Start @ spustite.
Nastavljeni ¢as se zdaj odsteva. Ko se nastavljeni Eas iztece, se oglasijo
3 signalni zvoki.

OPOMBA

> Ce bi se pramen las zataknil v komori za kodre @), se valj @ zaustavi,
oglasijo se 3 signalni zvoki, naprava pa prikazuje »Er2«. S pritiskom tipke
Release G © sprostite mehanizem in povlecite pramen las iz naprave.
Potem pritisnite tipko za vklop/izklop () @ in znova izvedite Zelene
nastavitve, da lahko nadaljujete kodranije las.

10 S| SHC 240 B2
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5) Napravo pomaknite stran od glave, da pramen las zdrsne iz komore za

kodre @.
6) Enako ravnaijte pri naslednijih pramenih.

7) Ko oblikovanie las kon&ate, pritisnite in pridrzite tipko za vklop/izklop () @
za toliko ¢asa, da zadoni signalni zvok in se na prikazovalniku pojavi napis OFF.

8) Izvlecite elektricni vti¢ iz elektriéne vticnice.

9) Ko se naprava ohladi, nataknite nanjo zas¢itni pokrov €.

Samodejni izklop

Ta naprava je opremliena s samodeijnim izklopom. Ce ne pritisnete nobene
tipke, naprava za&ne po 55 minutah utripati, po $e 5 minutah pa se samodejno
izklopi.

OPOMBA

> Samodeini izklop je zasnovan samo kot varnostna naprava, e pozabite
izklopiti napravo! To ne nadomesti izklopa s tipko za vklop/izklop () @

in izvleka elekiri¢nega vtica.

Ciscenje in vzdrzevanje

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

> Pred zagetkom ¢i€enja vedno izvlecite elekiricni vti¢ iz elektricne vticnice.
Obstaja nevarnost elekiriénega udaral

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pred ¢i3€enjem pocakaijte, da se naprava ohladi. Nevarnost opeklin!

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Za ¢id&enje ne uporabljajte nobenih agresivnih, kemiénih ali abrazivnih
sredstev! Ta sredstva lahko poskodujejo povrsino naprave.

B Zunanije povriine naprave istite izkljuéno z rahlo navlazeno krpo.

B Oistite 3ablono za lase B z vlazno krpo.

B Za &iscenje komore za kodre @ in valja @:

— Preklopite gumijasti nastavek naprej in ga trdno drZite.
— Potisnite istilni pribor @ v komoro za kodre @ in ga nekajkrat navijte

na valj @.

— Potem €istilni pribor @ izvlecite in gumijasti nastavek znova preklopite
navzgor.

B Pred naslednjo uporabo ali pred shranjevanjem napravo pustite, da se
v celoti posusi.

SHC 240 B2 S| 11
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Shranjevanje

B Namestite zascitni pokrov @ na ohlajeno napravo.
B Napravo lahko obesite na uho za obe3anje ®.

B Napravo hranite na suhem mestu brez prahu.

Odstranitev naprave med odpadke

Naprave nikakor ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske
odpadke. Za ta izdelek velja evropska direktiva 2012/19/EU o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (angl. Waste Electrical
and Electronic Equipment).

Odpadno napravo oddaijte pri podjetju, registriranem za odstranjevanje odpadkoy,
ali pri svojem komunalnem podietju za odstranjevanje odpadkov. Upostevaite tre-
nutno veljavne predpise. Ce o &em niste prepri¢ani, se obrnite na svoje podietie
za odstranjevanje odpadkov.

O moznostih za odstranitev odsluzenega izdelka vprasajte pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

o |
A

Odprava napak

Motnja Vzrok Odprava
e Elekiriéni vti¢ ni prikloplien e Elektriéni vti¢ priklopite
v elekiriéno vtiénico. v elektriéno vtiénico.
Naprava ne . . .
P e Naprava ni vklopliena. e Napravo vklopite.
deluje.
. . * Obrnite se na servisno
e Naprava je okvarjena. .
sluzbo.
e S pritiskom fipke Release G (3]
Valj se zau- sprosfite mehom.zem in povle-
. . cite pramen las iz naprave.
stavi, oglasijo e . e
e 3 signalni e Las ni bilo mogoce Potem prifisnite tipko za
2voki, na pravilno uvleci, pramen las  vklop/izklop () @ in znova

prikazovalniku
pa se prikaze
»Er2«.

12 N

se je zataknil v komori za

kodre @.

izvedite Zelene nastavitve, da
lahko nadaljujete kodranje
las. Preverite, da v laseh ni
vozlickoy, in 3e enkrat posku-
site oblikovati kodre.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMCIJA

WWW. komperncss.com

Pooblaséeni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 354056_2010 |
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Garancijski list

1.

11.

S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jam¢imo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izroitve blaga
je razviden iz raéuna.

Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3&enemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolZzan pooblaséenemu servisu predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more uveljo-
vljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uvelja-
vljati zahtevkov iz te garancije, ée se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali ée je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Jameimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaie.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, raun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahopiejeme Vam k zakoupeni nového pristroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Ndvod k obsluze je sougasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dileZité informace o bezpe&nosti, pouZiti a likvidaci.
Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se viemi obsluznymi a bezpeé&nostnimi pokyny.
Vyrobek pouZivejte pouze predepsanym zpUsobem a pro uvedené oblasti pouZiti.
Pfi pfeddavani vyrobku tietim osobdm pfedeite spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen k Gpravé vlast osob a pro vyhradni pouziti v soukromé
oblasti.

Neni uréen k pouZiti u zvifat a rovnéz nesmi byt pouZivan k podnikatelskym
0&eldm ani v promyslu.

Jiné pouziti nez k uréenému G&elu nebo nad jeho rdmec je povaZovano za pouZiti
v rozporu s uréenim. Jsou vylougeny ndroky jakéhokoliv druhu kvili poskozeni,
které vzniklo na zaklad& pouZiti v rozporu s uréenim. Riziko nese vyhradné sam
uzivatel.

Rozsah dodavky

16

Pristroj se standardn& dodévd s nésledujicimi komponenty:
® kulma na lokny

® ochrannd krytka

vlasovd 3ablona

prislusenstvi pro cisténi

névod k obsluze

UPOZORNENI

> Zkontrolujte kompletnost doddvky a zda neni viditelné poskozena.

> V pfipadé nedplné doddvky nebo poskozeni vzniklého v disledku vadného
obalu nebo b&hem prepravy kontaktujte servisni poradenskou linku (viz
kapitola Servis).
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Popis pristroje
komora na kadefe
vdlecek

ochrannd krytka
zobrazeni &asu
zobrazeni otdgek
zobrazeni sméru ot&&eni
zobrazeni teploty
tlagitko Release 6
tlagitko otd&ek (:)
tlagitko teploty 8
prisludenstvi pro &isténi
vlasové 3ablona
z4vésné ocko

fla&itko zap/vyp (O
Hacitko Easu (©

tlagitko sméru oté&eni L/R

OO0 O0BAOHBO0O000O0O0C

tlacitko Start

Technické udaje

Sifové napéti 110-240V ~ (stfidavy proud), 50/60 Hz
Prikon 24 W
Tfida ochrany Il / [2] (dvoiitd izolace)
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Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

~ PFistroj zapojte vyhradné do sifové zdsuvky instalované dle
predpisd, se sifovym napétim 110 - 240 V ~, 50/60 Hz.

» Poskozené zdstréky nebo poskozeny sitovy kabel nechte
ihned vyménit autorizovanym odbornym persondlem nebo
zdkaznickym servisem, aby se tim zabrdnilo nebezpeéi.

 V pfipadé provoznich poruch a pred &isténim pfistroje vytdh-
néte zdstréku ze zdsuvky.

~ Vytahuijte sitovy kabel ze zdsuvky vZdy za zdstréku, netaheijte
pouze za samotny kabel.

~ Sifovy kabel se nesmi ohybat ani stladovat a musi se polozZit
tak, aby na néj nikdo nemohl stoupnout ani o néj zakopnout.

» Dbeite na to, aby za provozu nebyl sitovy kabel mokry ani
vlhky. Kabel vedte tak, aby se nemohl nikde priskfipnout
nebo poskodit.

» Jeli pfistroj poskozen, v z&dném pripadé jej ddle nepouzZiveite,
aby se zabrdnilo nebezpedim.

» Neomotdveijte sifovy kabel kolem pfistroje a chrafite jej pred
poskozenim.

~ Nepouzivejte prodluZovaci kabel, aby v pfipadé nutnosti
byla sitovd zdstréka rychle na dosah.

~ Nikdy se nedotykeijte pfistroje, sifového kabelu a zéstreky
mokryma rukama.

~ PFistroj se v Z4ddném pfipadé nesmi namédcet do kapaliny
a nedovolte, aby se do pldsté pristroje dostaly jakékoliv
kapaliny. Pfistroj nevystavuijte vlhkosti ani jej nepouzivejte
venku. Pokud presto do pldsté pFistroje vnikne kapaling,
vytdhnéte ihned zdéstréku pfistroje ze sifové zdsuvky a nechte
pristroj opravit kvalifikovanym odbornym persondlem.

18 cz SHC 240 B2
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NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

» PFistroj ihned po pouZiti odpojte od elektrické sité. Pristroj je
zcela odpojen od proudu az po vytaZeni zdstréky ze zdsuvky.

» Dbeijte na to, aby do pfistroje nikdy nevnikly Zddné predméty,
zvl&3té kovové vlasové sponky, klipy nebo vldsenky.

» Pokud se pfistroj pouzivd v koupelnég, je nutné po pouziti
vytéhnout zdstréku ze zéstreky, protozZe blizkost vody pred-
stavuje jisté nebezpedi, i kdyz je pfistroj vypnuty.

Tento pfistroj se nesmi pouZivat v blizkosti van, sprch
nebo jinych nddob s vodou. Blizkost vody pfedstavuje
nebezpedi, i kdyzZ je pfistroj vypnuty. Jako pfidavnou
ochranu Vém doporuéujeme instalaci proudového chrdni-
e s jmenovitym spoustécim proudem nepfevysujicim

30 mA v proudovém obvodu v koupelné. Poradte se
svym elektroinstalatérem.

A\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

» Nikdy nenechéveijte zapnuty pfistroj bez dozoru.

» Nikdy nepoklédeite pfistroj do blizkosti zdroju tepla a chrafite
sitovy kabel pfed poskozenim.

» Pokud pfistroj spadl na zem nebo je poskozen, nesmi se
vice pouzivat. Pfistroj nechte pfezkouset a pfipadné opravit
kvalifikovanym odbornym persondlem.

» PI&3f pfistroje nesmite sami otevirat ani opravovat. V takovém
pripadé neni zaru¢ena bezpeénost a zanikd zéruka. Vadny
pristroj svéfte do opravy pouze autorizovanému odbornému
persondlu.

~ Césti pfistroje mohou byt béhem provozu horké. Dotykejte
se proto pouze rukojeti a tladitek.
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’

A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:!

~ Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdInimi schopnostmi & nedostatkem zkusenosti a / nebo
znalosti mohou pouzZivat tento pfistroj pouze tehdy, pokud
isou pod dohledem nebo pokud byly pougeny o bezpe¢ném
pouzivani pfistroje a pokud porozumély nebezpedi, které
vyplyvd z jeho pouziti. Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi
a uZivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti, ledaze by byly
pod dohledem dospélé osoby.

~ Pfistroj nikdy nezapineite, je-li nasazena ochrannd krytka.

» Ochrannou krytku nikdy nenasazuijte, pokud je pfistroj jesté
horky.

~ Pouzivejte jen origindlni pfisludenstvi, které je soucésti doddvky,
protoZe je optimalizovano pro pouZivéni spoleéné s pfistro-
jem. Jiné pfisludenstvi nemusi byt dostateéné bezpeéné.

» Otvory vstupu a vystupu vzduchu musi kvili zajisténi volného
proudéni vzduchu zistat volné. Jinak mize dojit k prehrati
pristroje.

» Budte opatrni pfi pouzivdni lakd na vlasy, vodnich rozpraso-
vact atd. Na jedné strané se mize stdt, Ze tyto prostiedky
se mohou proudem vzduchu zanést do oci. Na druhé strané
se ale také nesmi dostat ani do pfistroje - protoze by mohly
byt hoflavé, agresivni nebo vodivé.

UPOZORNENI

~ K pfepnuti vyrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz neni nutny
z4dny zdsah uzZivatele. Vyrobek se upravi pro 50 i 60 Hz.
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Vybaleni

4 Vyjméte viechny &asti pfistroje a ndvod k obsluze z krabice.

¢ Odstraiite veskery obalovy materidl.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi UDUSENI!

> Obalovy material nesmi déti pouzivat jako hragku. Hrozi nebezpeéi uduseni.

Likvidace obalu

Obal chrani piistroj pred poskozenim pfi prepravé. Obalovy material odpovida
hlediskdm ochrany Zivotniho prostfedi a likvidace, a je tudiz recyklovatelny.

@ Navrdceni obalu do ob&hu zpracovéni materidlu 3etfi suroviny a snizuje produkci
%@ odpadb. Jiz nepotiebny obalovy materidl zlikvidujte podle mistnich platnych

predpisd.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbejte na oznadeni na riznych obalovych materidlech a v pfipadé potfeby tyto
obaly roztfidte. Obalové materidly jsou oznaceny zkratkami (a) a &islicemi (b)
a s ndsledujicim vyznamem:

1-7: plasty,

20-22: papir a lepenka,

80-98: kompozitni materidly.

Uvedeni do provozu

B Drive nez uvedete pFistroj do provozu se ujistéte, zda ...

- pfistroj a pfislusenstvi jsou v bezvadném stavu,

- v3echny obalové materidly a pfip. ochranné félie jsou z pFistroje
odstranény.

Priprava vlaso

4 Vlasy musi byt zbaveny jakychkoliv ondulaénich a peujicich produktd.
Vyijimkou je ochranny sprej proti horku.

4 Vlasy musi byt suché.

4 Vlasy musi byt roz&esané a bez uzld.
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Obsluha

UPOZORNENI

> Pfi prvnim pouZiti mdZe vznikat mirny zépach. Toto je normdlni a zépach

po uréité dob& zmizi.

Nastaveni

UPOZORNENI

> AZ na stisknuti tlacitka Release @ a tlacitka Start @ se kazdé jiné stisknuti

1)

L]

tlagitka potvrdi zvukovym signélem.

Zastréte sifovou zdstreku do sifové zdsuvky. Zazni zvukovy signdl a na displeiji
se zobrazi OFF.

Stisknate tlacitko zap/vyp (D @. Zazni zvukovy signdl a na displeiji blika
zobrazeni teploty @. Nez se zobrazi aktudlni teplota, nékolikrét blikne
nastavend teplota. Pistroj se nyni zahfiva, aktudlni teplota stoupd. Jakmile se
dosdhne nastavené teploty, zazni 2 zvukové signdly a zobrazeni teploty @
se frvale zobrazi.

UPOZORNENI

> Nastavend teplota miZe byt na krétkou dobu opakované prekrocena

@«

a nésledné opét vzdy klesne. Je to zpUsobeno tim, Ze se pfistroj snazi
udrZovat nastavenou teplotu a teplotu vzdy vyrovnéva.

Stisknéte tlacitko teploty & @ tolikrét, dokud se pozadovand teplota nezobrazi
na displeji. Teplota je zdvisld na typu Vasich viasi:

Teplota Typ vlasu
130 °C velmi jemné, namdéhané a poskozené vlasy
150 °C jemné vlasy
170 °C normdln{ vlasy
190 °C vinité vlasy
210 °C husté nebo vinité vlasy
230 °C husté, kudrnaté vlasy

UPOZORNENI

> Pokud si nejste jisti, kterd teplota je pro Vase vlasy idedlni, teplotu pomalu

22 Ccz

zvy3ujte. Zaénéte s niz3i teplotou a zvy3uite ji tak dlouho, nez budete
s vysledkem spokojeni.
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4) Stisknéte tlagitko sméru oté&eni L/R @ tolikrat, dokud neni nastaven pozado-
vany smér natdéenti:

Zobrazeni sméru

vy . Smér nataceni
otaceni Q@

R kadefe se natdéi vzdy smérem doprava
L kadefe se natdéi vzdy smérem doleva
AUTO kadefe se nataéi stfidavé doprava a doleva

5) Pro nastaveni poctu otécek stisknéte tlagitko otdcek (:) O. Nastaveny pocet
se zobrazi v zobrazeni otdéek @. Pocet otdcek zdvisi na délce vlaso:

Pocet otacek Délka vlasu
5-7 cca 20-30 cm
8-10 30-50 cm

11-12 > 50 cm

UPOZORNENI

> Promér/velikost kadefi zistane stdle stejnd!

6) Podle vlastnosti Vasich vlast a pozadované intenzity kadefi zvolte &as,
po ktery pramen vlasd zistava na vélecku @ a zahfiva se.
Pro mirné viny zvolte spie kratsi Eas. Pro pevné&jsi kadefe zvolte co nejdel3i
&as. Pamatujte pfitom na to, Ze pro dosazeni stejného vysledku pottebuiji
husté vlasy del3i dobu neZ jemné vlasy.
Pro nastaveni Easu stisknéte tlagitko &asu (O @ tolikrdt, nez se zobrazi
pozadovany &as v zobrazeni éasu @.

Nastavitelny ¢as Teplota

3-12 sekund 130 °C - 230 °C

Nyni jste proved|i vechna potiebnd nastaveni. Pokud zjistite, Ze ¢as/teplota/
pocet otacek nejsou pro Vase vlasy idedlni, mizZete stisknutim pfisluiného tlacitka
nastaveni kdykoliv zménit.
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Kadereni viasu

24

Pokud jste na pfistroji provedli viechna nastaveni a trvale se zobrazi zobrazeni
teploty @ (teplota dosazena):

1) Aby se zabranilo zachyceni vlast v komote na kadefe @, pouzivejte vzdy
vlasovou 3ablonu @ k oddéleni pramend vlaso.
Dbeite na to, aby prameny vlasd byly jen tak silné, jako je obloukovy vyfez
ve vlasové sabloné @.

2) PFi vloZeni pramend vlasd do komory na kadefe @ musi otvor ukazovat smé-
rem k hlavé. Dodrzte vzddlenost cca 5 cm od pokozky hlavy. Prameny vlast
musi byt vloZzeny rovné a napnuté. K zabrdnéni zachyceni vlas dbeijte na to,
aby se prameny vlas zcela nachdzely v komore na kadefe @.

3) Pramen vlasd pustte a stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko Start @.
Vélegek @ se zacne otdlet a natodi prameny vlasd.

4) Jakmile se dosdhne nastaveného poctu otécek, valecek @ se zastavi a
zazni zvukovy signdl. Tlacitko Start @) mizZete nyni pustit.
Nastaveny &as zaéne plynout. Jakmile &as uplyne, zazni 3 zvukové signdly.

UPOZORNENI

> Pokud se do komory na kadefe @ zachyti pramen vlas0, vélecek @ se
zastavi, zazni 3 zvukové signdly a na pfistroji se zobrazi ,Er2”. Stisknutim
tlagitka Reset G O mizete uvolnit mechanismus a vytdhnout pramen vlasd
Z pistroje. Poté stisknéte tacitko zap/vyp (D @ a opét vykonejte pozado-
vand nastaveni k pokragovani ondulace.
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5) Pfistroj odtdhnéte smérem od hlavy tak, aby pramen vlas vyklouzl z komory

na kadefre @.
6) Totéz provedte s ostatnimi prameny vlasi.

7) Jakmile dpravu vlast dokondite, stisknéte a podrzte stisknuté tlagitko

zap/vyp (O @ tak dlouho, dokud nezazni zvukovy signdl a na displeji
se nezobrazi OFF.

8) Vytdhnéte sitovou zdstreku ze zdsuvky.

9) Jakmile pfistroj vychladne, nasadte na pfistroj ochrannou krytku @.

Automatické vypnuti

Tento pfistroj m& automatické vypindni. Pokud nestisknete z&4dné tlagitko, pfistroj
po cca 55 minutach zaéne blikat, po daldich 5 minutach se piistroj automaticky
vypne.

UPOZORNENI

> Automatické vypindni je koncipovano pouze jako bezpeénostni prvek
pro piipad, Ze zapomenete piistroj vypnout! Nenahrazuje vypnuti tlagitkem
zap/vyp () @ a vytazeni sitové zéstreky.

Citéni a udrzba

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

> Pred &i3ténim vzdy vytdhnéte zdstréku ze sifové zasuvky. Hrozi nebezpedi
orazu elekirickym proudem!

-

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Pred &i3t&nim nechte pfistroj vychladnout. Nebezpegi popdlentil

POZOR! HMOTNE SKODY!

> Nepouzivejte agresivni, chemické nebo abrazivni &istici prostredky!
Tyto by mohly poskodit povrch pfistroje.
B Vn&ji povrch piistroje Cistéte vyhradné lehce navlhéenym hadfikem.
B Vlasovou $ablonu @ ofistéte vihkym hadiikem.
B K idténi komory na kadefe @ a vélecku @ postupuite takto:
— Vyklopte pryZovou spojku dopfedu a pevné ji drzte.

— Zasufite pfisludenstvi pro &isténi @ do komory na kadefe @ a nékolikrat
jim otoéte kolem véleku @.

— Vytdhnéte pisludenstvi pro &isténi @ a pryzovou spojku opét vyklopte
nahoru.

B Pfed opétovnym pouZitim nebo uloZenim nechte pfistroj zcela uschnout.
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Ulozeni
B Na vychladly pfistroj nasad'te ochrannou krytku @.

B Pfistroj mOZete zavésit za zavésné ocko (®.

B Pfistroj uchovdveijte na suchém a Cistém mists.

Likvidace pristroje

V zadném pripadé nevyhazuite pristroj do normalniho domovniho
odpadu. Tento vyrobek podléha evropské smérnici é. 2012/19/EU
(o odpadnich elektrickych a elektronickych zaFizenich).

Nechte pfistroj zlikvidovat ve schvéleném podniku pro naklédani s odpady

nebo ve Vasem komundlnim sbémém dvore. Dodrzujte aktudlng platné predpisy.
V pfipadé pochybnosti se informujte ve svém sb&rmém dvore.

O W Informace o moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku Vam podd sprava
% Vaseho obecniho nebo méstského Gfadu.

Odstranéni zavad

Porucha PFi¢ina Pomoc
e Sifovd zdstreka neni e Zastréte sitovou zdstreku
zastréend do zdsuvky. do zdsuvky.
Pristroj nefunguje. e PFistroj neni zapnuty. * Zapnéte pfistroj.

¢ Obratte se na

° i o vechy zd&kaznicky servis.

Stisknutim tlagitka
Release a O uvolnéte
mechanismus a vytéhnéte

g pramen vlas0 z pfistroje.
Vélecek se

) , * Vlasy se nemohly spravné Poté stisknéte tlagitko
zastavi, zazni 3 i . | .
2vokové siand vtdhnout, v komore na zap/vyp O @ a opét
a na dis |§'i Sey kadefe @ se zachytil vykoneijte pozadovand

Pel pramen vlaso. nastaveni k pokraco-

zobrazi ,Er2”. " e
vani ondulace. Ujistéte

se, zda vlasy nejsou
zacuchané, a pokuste se
znovu vytvarovat kadef.
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Zaruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH
Vazend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskévate zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni. V pfipadé
zévad tohoto vyrobku mdte zdkonné prava viéi prodeici vyrobku. Tato zdkonné
préva nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zaéing plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveijte pokladni doklad.
Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materidlu
nebo vyrobni zdvada, pak Vém podle naseho uvazeni vyrobek zdarma opravi-
me, vyménime nebo uhradime kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude
b&hem fiileté Ihity predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a struéné se popise, v ¢em zdvada spoéivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zédvadu nale zaruka, obdrzite zpét bud  opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vymé&nou vyrobku nezaéne plynout nové zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad

Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vyménéné a
opravené sou&dsti. Poskozeni nebo vady vyskytuijici se pfipadné jiz pfi nakupu
se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti z&ruéni doby podléhaii veskeré
opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pred expedici byl
svédomité vyzkousen.

Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zéruka se nevztahuje
na sou&asti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotfebeni, a proto je |ze
povazovat za spotfebni dily, nebo na poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou
napr. spinace, akumulétory nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fédné pouzivan nebo
udrZovdn. Pro zajisténi sprédvného pouzivani vyrobku se musi pfesné dodrzovat
viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Uceldm pouziti a Gkoniim, které se
v névodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pfed nimi varuje, je treba se bezpod-
mineéné vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne pro komeréni pouZiti. P¥i ne-
spravném a neodborném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly
provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zéruéni naroky
zanikaj.
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Vyftizeni v pripadé zaruky

Pro zaqjidténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku
(napf. IAN 123456_7890) jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na vyrobku, ryting na vyrobku, na
titulni stran& ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo
spodni stran& vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktuijte
nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pfi prilozeni dokladu
o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vés bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi servis.

PDF ONLINE
www.idl-service.com

EF3E Na webovych strankach www.lidl-service.com si miZete stéhnout tyto a

mnoho dal3ich pfirugek, videi o vyrobku a instalaéni software.

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku servisu Lidl
(www.lidl-service.com) a miZete pomoci zaddni &isla vyrobku

(IAN) 354056_2010 otevfit svlij ndvod k obsluze.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873

E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 354056_2010 ]

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktuijte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

WWW. kompernoss.com
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EinfGhrung
Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres neven Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist vorgesehen zum Haarstyling von Personen und ausschlieBlich
zur Verwendung im privaten Bereich.

Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung an Tieren und nicht in gewerblichen oder
industriellen Bereichen.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemdB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfer
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.

Lieferumfang
Das Gerdt wird standardméfig mit folgenden Komponenten geliefert:

Quick Curl

® Schutzkappe

® Haarschablone

® Reinigungszubehér
® Bedienungsanleitung

> Priffen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schaden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Servicehotline
(siehe Kapitel Service).

30 DE | AT | CH SHC 240 B2



SILVERCREST’

Geratebeschreibung

Lockenkammer

Rolle

Schutzkappe

Anzeige Zeit

Anzeige Umdrehungen
Anzeige Drehrichtung
Anzeige Temperatur
Taste Release 6

Taste Umdrehungen (:)
Taste Temperatur 8
Reinigungszubehér
Haarschablone
Aufhéngedse

Taste Ein/Aus ()

Taste Zeit (©

Taste Drehrichtung L/R
Taste Start

OO0 O0BAOHBO0O000O0O0C

Technische Daten

Netzspannung 110-240V ~ (Wechselstrom), 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 24 W
Schutzklasse Il / [B] (Doppelisolierung)
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Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR!

» SchlieBen Sie das Gerét nur an eine vorschriftsmé&Big installierte
Netzsteckdose mit einer Netzspannung von 110-240V ~,
50/60 Hz an.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Geféhrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie bei Betriebsstérungen und bevor Sie das Gerat
reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

» Ziehen Sie das Netzkabel stets am Netzstecker aus der
Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

~ Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verle-
gen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder
dariber stolpern kann.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel nicht nass
oder feucht wird. Fihren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt
oder beschadigt werden kann.

~ Sollte das Gerdt beschadigt sein, benutzen Sie es auf keinen
Fall weiter, um Gefahrdungen zu vermeiden.

~ Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat und schitzen
Sie es vor Beschadigungen.

~ Verwenden Sie kein Verléngerungskabel, damit im Notfall der
Netzstecker schnell zu erreichen ist.

» Fassen Sie das Gerdt, Netzkabel und -stecker nie mit nassen
Handen an.

~ Sie durfen das Gerdt keinesfalls in eine Flussigkeit tauchen
und keine Flussigkeiten in das Gerdtegehduse gelangen las-
sen. Sie dirfen das Gerat keiner Feuchtigkeit aussetzen und
nicht im Freien benutzen. Falls doch einmal Flussigkeit in das
Gerdtegehduse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker
des Gerats aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von
qualifiziertem Fachpersonal reparieren.
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STROMSCHLAGGEFAHR!

» Trennen Sie das Gerdt sofort nach dem Gebrauch vom Strom-
netz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose
ziehen, ist es vollsténdig stromfrei.

» Achten Sie darauf, dass niemals Gegensténde in das Gerdt
gelangen kannen, insbesondere nicht metallische Haarklam-
mern, Clips oder Haarnadeln.

» Wenn das Gerdit im Badezimmer verwendet wird, ist nach Ge-
brauch der Netzstecker zu ziehen, da die Néhe von Wasser
eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

Dieses Gerdt nicht in der Néhe von Badewannen, Dusch-
wannen oder anderen Gefdflen benutzen, die Wasser
enthalten. Die Nahe von Wasser stellt eine Gefahr dar,
auch wenn das Gerét ausgeschaltet ist. Als zusétzlicher
Schutz wird |hnen die Installation einer Fehlerstromschutzein-
richtung mit einem Bemessungsauslésestrom von nicht
mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis empfohlen.
Fragen Sie lhren Elektroinstallateur um Rat.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Lassen Sie das eingeschaltete Gerét niemals unbeaufsichtigt.

~ Legen Sie das Gerdt nie in die Nahe von Warmequellen
und schitzen Sie das Netzkabel vor Beschadigungen.

» Falls das Gerdt heruntergefallen oder beschadigt ist, diirfen
Sie es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerat
von qualifiziertem Fachpersonal Gberprifen und gegebenen-
falls reparieren.

» Sie dirfen das Gerategehduse nicht selbst 6ffnen oder repa-
rieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und
die Gewdhrleistung erlischt. Lassen Sie das defekte Gerat
nur von autorisiertem Fachpersonal reparieren.

» Die Gerdteteile kdnnen im Betrieb heif3 werden. Fassen Sie
daher nur den Handgriff und die Tasten an.
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/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Per-
sonen mit reduzierten physischen, sensorischen oder menta-
len Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
die Wartung durch den Benutzer diirfen nicht durch Kinder
durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

» Schalten Sie das Gerdt niemals an, wenn die Schutzkappe
aufgesetzt ist.

~ Setzen Sie niemals die Schutzkappe auf, solange das Gerat
noch heif3 ist.

» Verwenden Sie nur die mitgelieferten Original-Zubeharteile,
weil diese fir das Zusammenwirken mit dem Gerdt optimiert
sind. Andere Teile sind méglicherweise nicht ausreichend sicher.

> Halten Sie die Offnungen fir den Lufteintritt und Luftaustritt
frei fir eine ungehinderte Luftstrémung. Sonst kann das Gerdt
Uberhitzen.

~ Seien Sie vorsichtig mit Haarspray, Wasserzerstduber usw.
Zum einen kann es sein, dass lhnen der Luftzug diese Mittel
vielleicht direkt in die Augen blést. Zum anderen dirfen diese
aber auch nicht in das Gerét gelangen - weil sie vielleicht
brennbar, aggressiv oder leitfchig sein kénnten.

» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

34 DE | AT | CH SHC 240 B2



SILVERCREST’

Auspacken

¢ Entnehmen Sie alle Teile des Gerétes und die Bedienungsanleitung aus dem
Karton.

4 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

/\ WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR!

> Verpackungsmaterialien dirfen von Kindern nicht zum Spielen verwendet
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerdt vor Transportschéden. Die Verpackungs-
materialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

(727 Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
%@ verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-

materialien gemdf den érilich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
:‘ b:: Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien
a sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Inbetriebnahme

B Bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen, Uberzeugen Sie sich davon, dass ...
- das Gerét oder die Zubehérteile in einwandfreiem Zustand sind,

- dlle Verpackungsmaterialien und ggf. Schutzfolien vom Geréit entfernt
sind.

Haare vorbereiten

4 Die Haare missen frei von jeglichen Styling- oder Pflegeprodukten sein.
Ausgenommen hiervon ist ein Hitzeschutzspray.

¢ Die Haare miissen trocken sein.

4 Die Haare miissen gekdmmt und frei von Knoten sein.
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Bedienen

> Beim ersten Gebrauch kann es zu leichter Geruchsbildung kommen. Das ist

normal und der Geruch verschwindet nach kurzer Zeit.

Einstellungen

> Bis auf das Driicken der Taste Release @ und der Taste Start @ wird jeder

Tastendruck mit einem Signalton bestétigt.

Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose. Ein Signalton ertént und
im Display erscheint OFF.

Driicken Sie die Taste Ein/Aus () @. Ein Signalton ertént und im Display
blinkt die Anzeige Temperatur @. Die eingestellte Temperatur blinkt mehr-
mals auf, bevor die aktuelle Temperatur angezeigt wird. Das Gerét heizt nun
auf, die aktuelle Temperatur steigt. Sobald die eingestellte Temperatur er-
reicht ist, erklingen 2 Signalténe und die Anzeige Temperatur @ wird daver-
haft angezeigt.

> Die eingestellte Temperatur kann immer wieder kurz Giberschritten werden

und danach wieder abfallen. Das liegt daran, dass das Gerét die einge-
stellte Temperatur versucht zu halten und immer wieder nachheizt.

Driicken Sie die Taste Temperatur & (O so oft, bis die gewiinschte Tempe-
ratur im Display erscheint. Die Temperatur ist abhdngig von lhrem Haartyp:

Temperatur Haartyp
130 °C sehr feines, strapaziertes und geschédigtes Haar
150 °C feines Haar
170 °C normales Haar
190 °C gewelltes Haar
210 °C kraftiges oder gewelltes Haar
230 °C kraftiges, gelocktes Haar

> Falls Sie sich nicht sicher sind, welche Temperatur fiir lhr Haar ideal ist,

steigern Sie die Temperatur langsam. Fangen Sie mit einer niedrigen Tem-
peratur an und steigern Sie die Temperatur so oft, bis Sie mit dem Ergebnis
zufrieden sind.
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4) Dricken Sie die Taste Drehrichtung L/R @ so oft, bis die gewiinschte Dreh-
richtung der Locken eingestellt ist:

Anzeige Drehrichtung @ Drehrichtung der Locken
R die Locken werden immer rechts herum
gedreht
L die Locken werden immer links herum
gedreht
AUTO die Locken werden abwechselnd rechts und

links herum gedreht

5) Driicken Sie die Taste Umdrehungen (:) ©, um die Anzahl der Umdrehun-
gen festzulegen. Die eingestellte Anzahl kénnen Sie in der Anzeige Umdre-
hungen @ ablesen. Die Anzahl der Umdrehungen richtet sich nach der
Lange der Haare:

Anzahl der m
Lédnge der Haare
Umdrehungen
5-7 ca. 20-30 cm
8-10 30-50cm
11-12 > 50 cm

> Der Durchmesser/die Gréfe der Locken bleibt immer gleich!

6) Je nach Beschaffenheit Ihrer Haare und der gewiinschten Intensitéit der Lo-
cken, wdhlen Sie die Zeit aus, in der die Haarstrdhne auf der Rolle @ ver-
bleiben und erhitzt werden soll.

Fir leichte Wellen wéhlen Sie eher eine kurze Zeit. Fir festere Locken wéhlen
Sie eine mglichst lange Zeit. Beachten Sie dabei, dass dicke Haare eine
léingere Zeit bendtigen als diinne Haare, um zum gleichen Ergebnis zu kom-
men.

Driicken Sie zur Einstellung der Zeit die Taste Zeit (© @ so oft, bis die ge-
wiinschte Zeit in der Anzeige Zeit @ erscheint.

einstellbare Zeit Temperatur

3- 12 Sekunden 130 °C-230 °C
Sie haben nun alle nétigen Einstellungen vorgenommen. Sie kénnen jederzeit die

Einstellungen durch Driicken der jeweiligen Taste dndern, wenn Sie merken, dass
die Zeit/Temperatur/Umdrehungsanzahl fir Ihr Haar nicht ideal ist.
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Haare curlen

Wenn Sie alle Einstellungen am Gerdt vorgenommen haben und die Anzeige
Temperatur @ daverhaft angezeigt wird (Temperatur erreicht):

1) Um ein Verfangen der Haare in der Lockenkammer @ zu verhindern, be-
nutzen Sie immer die Haarschablone @ zum Abtrennen der Haarstréhne.
Achten Sie darauf, dass die Haarstréhne nur so dick ist, wie die gestanzte
Rundung in der Haarschablone @.

2) Beim Einlegen der Haarstréhne in die Lockenkammer @ muss die Offnung
Richtung Kopf weisen. Halten Sie ca. 5 cm Abstand zur Kopfhaut.
Die Haarstréhne muss gerade und gestrafft eingelegt werden. Achten Sie
darauf, dass sich die Haarstréhne komplett in der Lockenkammer @ befindet,
um ein Verfangen von Haaren zu vermeiden.

3) Lassen Sie die Haarstréhne los und driicken und halten Sie die Taste Start @.
Die Rolle @ beginnt sich zu drehen und die Haarstréhne aufzuwickeln.

4) Sobald die eingestellte Anzahl der Umdrehungen erreicht ist, stoppt die
Rolle @ und es erklingt ein Signalton. Sie kénnen die Taste Start @ jetzt
loslassen. Die eingestellte Zeit beginnt abzulaufen. Sobald die Zeit abgelau-
fen ist, erklingen 3 Signalténe.

> Sollte sich eine Haarstrdhne in der Lockenkammer @ verfangen, stoppt die
Rolle @, es erklingen 3 Signalténe und das Gerét zeigt ,Er2” an. Lésen
Sie durch Driicken der Taste Release a © den Mechanismus und ziehen
Sie die Haarstréhne aus dem Gerdt. Driicken Sie anschlieBend die Taste
Ein/Aus () @ und nehmen Sie die gewiinschten Einstellungen erneut vor,
um mit dem Curlen fortzufahren.
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5) Ziehen Sie das Gerdt vom Kopf weg, so dass die Haarstréhne aus der
Lockenkammer @ gleitet.

6) Verfahren Sie mit weiteren Strdhnen genauso.

7) Wenn Sie mit dem Stylen der Haare fertig sind, driicken und halten Sie die
Taste Ein/Aus (D @ solange, bis ein Signalton erklingt und das Display OFF
anzeigt.

8) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

9) Sobald das Gerét abgekihlt ist, stecken Sie die Schutzkappe @ auf das Gerdt.

Automatische Abschaltung

Dieses Gerdt ist mit einer automatischen Abschaltung ausgestattet. Nach ca.
55 Minuten beginnt das Geréit zu blinken, nach weiteren 5 Minuten schaltet sich
das Gerdt automatisch aus, wenn Sie keine Tasten driicken.

> Die automatische Abschaltung ist nur als Sicherheitseinrichtung konzipiert,
falls Sie vergessen sollten, das Gerét auszuschalten! Sie ersetzt nicht das

Ausschalten mit der Taste Ein/Aus () @ und das Ziehen des Netzsteckers.

Reinigen und Pflegen
STROMSCHLAGGEFAHR!

> Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose. Es besteht die Gefahr eines elekirischen Schlages!

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung abkihlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden Reini-
gungsmittel! Diese kénnen die Oberfléiche des Gerdtes angreifen.

B Reinigen Sie die AuBenfléichen des Gerdtes ausschlieBlich mit einem leicht
feuchten Tuch.

B Reinigen Sie die Haarschablone @ mit einem feuchten Tuch.

B Um die Lockenkammer @ und die Rolle @ zu reinigen:
— Klappen Sie die Gummilasche nach vorne und halten Sie sie fest.

— Schieben Sie das Reinigungszubehdr @ in die Lockenkammer @ und
drehen Sie es mehrmals um die Rolle @.

— Ziehen Sie das Reinigungszubehdr @ heraus und klappen Sie die
Gummilasche wieder hoch.

B Lassen Sie das Gerét vor der erneuten Benutzung oder vor dem Verstauen
vollstéindig trocknen.
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Aufbewahren

B Stecken Sie die Schutzkappe @ auf das abgekihlte Geréit.
B Sie kdnnen das Gerdt an der Aufhéngedse @ aufhéngen.

B Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen und staubfreien Ort auf.

Gerdat entsorgen

Werfen Sie das Geréit keinesfalls in den normalen Hausmill. Die-
ses Produkt unterliegt der européischen Richtlinie 2012/19/EU
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerdt iiber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

@
m Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Fehlerbehebung

Stérung Ursachen Abhilfe

* Der Netzstecker steckt
nicht in der Netzsteck-
dose.

¢ Verbinden Sie den Netz
stecker mit dem Stromnetz.

Das Gerat

funktioniert nicht. * Das Gerdt ist nicht

eingeschaltet.

Schalten Sie das Gerét ein.

Wenden Sie sich an den

* Das Gerdt ist defekt. )
Service.

Lésen Sie durch Driicken der
Taste Release E © den Me-
chanismus und ziehen Sie die
Haarstréhne aus dem Gerdit.
Driicken Sie anschlieBend
die Taste Ein/Aus () @ und
nehmen Sie die gewiinschten
Einstellungen erneut vor, um
mit dem Curlen fortzufahren.
Stellen Sie sicher, dass das
Haar keine Knoten gebildet
hat und probieren Sie noch
einmal, eine Locke zu formen.

* Das Haar konnte nicht
korrekt eingezogen
werden, die Haar-
stréhne hat sich in der
Lockenkammer @
verfangen.

Die Rolle stoppt,
es erklingen 3
Signalténe und
im Display wird
,Er2” angezeigt.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mén-
geln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche

Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-

stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemdaf benutzt
oder gewartet wurde. Firr eine sachgeméfie Benutzung des Produkts sind alle in
der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFIE Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
# | Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.

O] Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
e | (www.lidlservice.com) und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
e | (IAN) 354056_2010 lhre Bedienungsanleitung 5ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 354056_2010]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompemoss.com
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